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Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 In this Act 

"affiliated" has the same meaning as in section 
I of the Business Corporations Act; 

"associated corporation" means a corporation 
that is a member of an association; 

"association" means an association that has 
been in continuous existence for at least one year; 

"Minister" means the Minister of Justice; 

"owner" means 

(a) a corporation which owns all of the issued 
voting shares of a special insurance company, 

(b) a group of affiliated corporations each of 
which owns issued voting shares of a special in
surance company and which between them own 
all of the issued voting shares of the company, 

(c) a group of qualifying corporations each of 
which owns issued voting shares of a special in
surance company and which between them own 
all of the issued voting shares of the company, 

(d) a group of associated corporations each 
of which owns issued voting shares of a special 
insurance company and which between them 
own all of the issued voting shares of the com
pany, 

(e) an association which owns all of the issued 
voting shares of a special insurance company, 
and 

(f) any other owner defined by regulation; 

"qualifying corporation" means a corporation 
that each year spends at least an amount pre
scribed by regulation on insurance premiums; 
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Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Dans la presente loi 

<<affilib> a le meme sens que celui defini a !'ar
ticle I de la Loi sur /es corporations commerciales; 

«association» dtsigne une association qui a 
existe continuellement pendant au moins une an
nee; 

«compagnie d'assurance sptciale» designe une 
compagnie constitute en corporation pour assurer 
les risques de son proprietaire; 

<<corporation admissible>> designe une corpora
tion qui depense chaque annee au moins un mon
tant prescrit par reglement en primes d'assurance; 

<<corporation associee>> designe une corpora
tion qui est membre d'une association; 

«Ministre» dtsigne le ministre de la Justice; 

<<proprietaire>> designe 

a) une corporation qui est proprietaire de la 
totalite des actions emises avec droit de vote 
d'une compagnie d'assurance speciale, 

b) un groupe de corporations affiliees qui 
sont proprietaires de la totalite des actions emi
ses avec droit de vote d'une compagnie d'assu
rance speciale, lesquelles actions sont reparties 
entre elles, 

c) un groupe de corporations admissibles qui 
sont proprietaires de la totalite des actions emi
ses d'une compagnie d'assurance speciale, les
quelles actions sont reparties entre elles, 

d) un groupe de corporations associees qui sont 
proprietaires de la totalite des actions emises avec 
droit de vote d'une compagnie d'assurance spe
ciale, lesquelles actions sont reparties entre elles, 
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"risks of its owner" includes 

(a) in relation to any corporation, risks of af
filiated corporations, 

(b) in relation to an association, risks of 
members of the association, 

(c) risks of other persons defined by regula
tion, and 

(d) in all cases, risks of the officers, directors, 
employees, agents and independent contractors 
of the owner or of a person mentioned in para
graphs (a) to (c), while acting on behalf that 
owner or person; 

"special insurance company" means a company 
incorporated to insure the risks of its owner; 

"Superintendent" means the Superintendent of 
Insurance appointed under section 3 of the Insur
ance Act. 

2(1) A person may submit to the Superintendent 
an application for the incorporation of a special 
insurance company or for the continuance of a 
body corporate into New Brunswick as a special 
insurance company. 

2(2) An applicant under subsection (I) shall pro
vide such information as the Superintendent re
quires. 

3(1) On the recommendation of the Superin
tendent, the Minister may issue letters patent 

(a) incorporating a special insurance com
pany, or 

(b) continuing into New Brunswick as a spe
cial insurance company a body corporate from 
another jurisdiction. 
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e) une association qui est proprietaire de la 
totalite des actions emises avec droit de vote 
d'une compagnie d'assurance spfciale, et 

f) tout autre proprietaire defini par nlgle
ment; 

«risques de son propriftaire)) s'entend 

a) relativement a toute corporation, des ris
ques des corporations affiliees, 

b) relativement it une association, des risques 
des membres de !'association, 

c) des risques d'autres personnes definies par 
nlglement, et 

d) dans tous les cas, des risques des dirigeants, 
administrateurs, employes, agents et entrepre
neurs independants du proprietaire ou d'une 
personne mentionnee aux alineas a) a c), alors 
qu'ils agissent au nom de ce proprietaire ou de 
cette personne; 

«surintendant» dfsigne le surintendant des as
surances nomme en vertu de l'anicle 3 de la Loi 
sur les assurances. 

2(1) Une personne peut soumettre au surinten
dant une demande de constitution en corporation 
d'une compagnie d'assurance speciale ou de pro
rogation au Nouveau-Brunswick d'un corps cons
titue a titre de compagnie d'assurance speciale. 

2(2) Le requerimt vise au paragraphe (I) doit 
fournir au surintendant les renseignements qu'exige 
ce demier. 

3(1) Sur recommandation du surintendant, le 
Ministre peut delivrer des lettres patentes 

a) constituant en corporation une compagnie 
d'assurance spfciale, ou 

b) prorogeant au Nouveau-Brunswick un corps 
constitue dans une autre autorite legislative a 
titre de compagnie d'assurance speciale. 
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3(2) A company incorporated or continued as a 
special insurance company is a body corporate 
and politic organized under the laws of New 
Brunswick for the purpose and objects of carrying 
on the business of a special insurance company. 

3(3) The business of a special insurance com
pany is limited to the business of insuring the risks 
of its owner and providing risk management ser
vices in relation to those risks. 

3(4) A special insurance company has, subject to 
this Act, to its charter and to any terms, condi
tions or restrictions imposed by a licence under 
this Act, all the capacity, rights, powers and priv
ileges of a natural person, including the capacity, 
while it holds a licence under this Act, to carry on 
its business in any jurisdiction outside New Bruns
wick to the extent that the laws of that jurisdic
tion permit. 

3(5) A special insurance company shall not exer
cise any of its powers or carry on any activities 
contrary to this Act, to its charter or to any term, 
condition or restriction imposed by a licence un
der this Act. 

3(6) No act of a special insurance company, in
cluding a transfer of property by or to the com
pany, is invalid by reason only of the fact that it 
is contrary to the company's charter. 

4(1) Subject to this Act and the regulations, the 
Companies Act applies to a special insurance 
company. 

4(2) Without the approval of the Superinten
dent, a special insurance company may not apply 
under the Companies Act for supplementary let
ters patent or to be continued under the laws of 
another jurisdiction. 
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3(2) Une compagnie constituee en corporation 
ou prorogee il titre de compagnie d'assurance spe
ciale est une corporation constituee en vertu des 
lois du Nouveau-Brunswick, ayant pour but et ob
jets d'exercer les activites d'une compagnie d'as
surance speciale. 

3(3) Les activites d'une compagnie d'assurance 
speciale se limitent il assurer les risques de son 
proprietaire et il founir des services de gestion des 
risques qui y sont afferents. 

3(4) Une compagnie d'assurance speciale a, sous 
reserve de la presente loi, de sa charte et de toutes 
modalitc!s, conditions ou restrictions qu 'impose 
une licence en vertu de la presente loi, toute la ca
pacite, les droits, pouvoirs et privileges d'une per
sonne physique, y compris, tan! qu'elle detient 
une licence en vertu de la presente loi, la capacite 
d'exercer ses activites dans toute autorite legisla
tive il l'exterieur du Nouveau-Brunswick dans la 
mesure oil les lois de cette autorite legislative le 
permettent. 

3(5) 11 est interdit il une compagnie d'assurance 
speciale d'exercer l'un quelconque de ses pouvoirs 
ou de ses activites contrairement a la presente loi, 
il sa charte ou il toute modalite, condition ou res
triction qu'impose une licence en vertu de la pre
sente loi. 

3(6) Nul acte d'une compagnie d'assurance spe
ciale, y compris· un transfer! de biens par ou ala 
compagnie, n'est invalide du seul fait qu'il est 
contraire il la charte de la compagnie. 

4(1) Sous reserve de la pn\sente loi et des regle
ments, la Loi sur les compagnies s'applique il une 
compagnie d'assurance speciale. 

4(2) Sans !'approbation du surintendant, une com
pagnie d' assurance speciale ne peut pas invoquer 
la Loi sur les compagnies pour faire une demande 
de lettres patentes supplementaires, ou de proro
gation sous le regime des lois d'une autre autorite 
legislative. 



Special Insurance Companies Act Bill 58 

4(3) Subject to the regulations, voting shares in 
a special insurance company may not be issued or 
transferred without the approval of the Superin
tendent if the issue or transfer is to a person who 
did not own issued voting shares when a licence 
under section 8 was last granted to the company. 

5(1) The words "special insurance" or a form of 
those words shall be part of the corporate name 
of a special insurance company. 

5(2) No person except a special insurance com
pany shall use the words "special insurance" or a 
form of those words as part of its corporate name 
or its business name within New Brunswick, ex
cept with the approval of the Superintendent. 

6 At least one director of a special insurance 
company must be a resident of New Brunswick. 

7 The following provisions of the Insurance Act 
apply to a special insurance company: 

(a) those provisions that are applied by regu
lation, with such modifications as the regula
tions may make, and 

(b) those provisions that the Superintendent 
requires the company to comply with by terms 
and conditions imposed in a licence. 

8(1) A special insurance company may apply to 
the Superintendent for a licence to carry on any 
class of insurance except a class excluded by the 
regulations. 

8(2) The special insurance company shall pro
vide to the Superintendent such information as 
the Superintendent may require concerning 

(a) the solvency, assets and liquidity of the 
company, 
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4(3) Sous reserve des n!glements, il est interdit 
d'emettre des actions avec droit de vote d'une 
compagnie d'assurance speciale ou de les transfe
rer sans }'approbation du surintendant si l'emis
sion ou le transfert visait une personne qui n'etait 
pas proprietaire. des actions emises avec droit de 
vote au moment oil une licence etait dernierement 
accordee a la compagnie en vertu de I' article 8. 

5(1) Les mots <<assurance speciale>> ou une ex
pression semblable doivent faire partie de la raison 
sociale d'une compagnie d'assurance speciale. 

5(2) Il est interdit a toute personne autre qu'une 
compagnie d'assurance speciale d'utiliser les mots 
«assurance speciale» ou une expression semblable 
dans sa raison sociale ou dans son appellation 
commerciale it l'interieur du Nouveau-Brunswick, 
sauf si cette personne a obtenu !'approbation du 
surintendant. 

6 Au moins un administrateur d'une compagnie 
d'assurance speciale doit etre un resident du Nou
veau-Brunswick. 

7 Les dispositions suivantes de la Loi sur les as
surances s'appliquent a une compagnie d'assu
rance speciale: 

a) les dispositions appliquees par reglement, 
avec des modifications que les n!glements peu
vent faire, et 

b) les dispositions que le surintendant oblige 
la compagnie a respecter seton les modalites et 
conditions qu'impose une licence. 

8(1) Une compagnie d'assurance speciale peut 
faire au surintendant la demande d'une licence 
pour faire affaire dans toute categorie d'assu
rance, sauf dans une categorie exclue par regle
ments. 

8(2) La compagnie d'assurance speciale doit 
fournir au surintendant les renseignements que ce
lui-ci peut demander concernant 

a) la solvabilite, l'actif et les liquidites de la 
compagnie, 
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(b) the nature of the risks to be insured, 

(c) the persons by whom the business will be 
conducted, 

(d) the arrangements, if any, to be made with 
other insurers, including insurers licensed under 
the Insurance Act, in relation to any risks, 

(e) the soundness of the company's plan of 
operation, 

(f) the adequacy of the loss prevention pro
grams relating to the persons whose risks are to 
be insured, and 

(g) any other matter the Superintendent con
siders relevant. 

8(3) The Superintendent may grant or refuse to 
grant a licence, and if a licence is granted, the Su
perintendent may impose terms, conditions and 
restrictions relating to the matters referred to in 
subsection (2) and other matters. 

8(4) The Superintendent shall not grant a licence 
in relation to a class of insurance unless satisfied 

(a) that the company will be able to meet its 
policy obligations in relation to that class of in
surance, and 

(b) if regulations have established standards 
or requirements relating to any matter referred 
to in subsection (2), that the company meets 
those standards and requirements. 

8(5) The Superintendent may amend the terms, 
conditions and restrictions imposed in a licence. 

8(6) A licence granted under this section expires 
on the date stated in the licence. 
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b) la nature des risques a assurer, 

c) les personnes auxquelles la conduite des ac
tivites de la c·ompagnie sera confiee, 

d) les arrangements a faire avec d'autres assu
reurs relativement a tous risques, le cas echeant, 
y compris les assureurs titulaires de licences en 
vertu de la Loi sur /es assurances, 

e) la solidite du plan d'exploitation de la com
pagnie, 

f) la suffisance du programme de prevention 
des pertes concernant les personnes dont les ris
ques seront assures, et 

g) toute autre question que le surintendant es
time pertinente. 

8(3) Le surintendant peut accorder une licence 
ou la refuser, et dans !'affirmative, il peut imposer 
des modalites, conditions et restrictions relatives 
aux questions visees au paragraphe (2) et a 
d'autres questions. 

8(4) Le surintendant ne peut accorder une li
cence relative a une categoric d'assurance, a mains 
d'Stre convaincu 

a) que la compagnie sera capable de satisfaire 
a ses obligations relatives aux polices concer
nant cette categoric d'assurance, et 

b) au cas ou des reglements ont etabli des 
normes ou exigences relatives a toute question 
visee au paragraphe (2), que la compagnie sa
tisfait a ces normes et exigences. 

8(5) Le surintendant peut modifier les modalites, 
conditions et restrictions qu'impose une licence. 

8(6) Une licence accordee en application du pre
sent article prend fin a la date indiquee dans la li
cence. 

I 
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9(1) A special insurance company shall file an
nually with the Superintendent, in the form that 
the Superintendent requires, 

(a) a financial statement audited by an audi
tor approved by the Superintendent, and 

(b) an actuarial statement prepared by an ac
tuary or other person or class of person ap
proved by the Superintendent. 

9(2) The Superintendent may at any time require 
information from a special insurance company or 
from any owner of the company concerning the 
financial situation of the company or the conduct 
of its business, and the person from whom the in
formation is required shall provide the informa
tion fully, promptly and in the manner required 
by the Superintendent. 

9(3) The Superintendent or a person appointed 
by the Superintendent may attend the premises of 
a special insurance company during normal busi
ness hours and inspect its books and records. 

9(4) The Superintendent or a person appointed 
by the Superintendent shall examine the affairs of 
a special insurance corporation at least once every 
three years, and at other times if the Superinten
dent sees fit. 

9(5) A special insurance company shall co-oper
ate in an inspection under subsection (3) or an ex
amination under subsection (4). 

10(1) Where the Superintendent considers 

(a) that the ability of a special insurance com
pany to meet its policy obligations is uncertain, 

(b) that insureds cannot reasonably rely on in
surance written by the company, 
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9(1) Une compagnie d'assurance speciale doit 
deposer annuellement aupres du surintendant, en 
la forme qu'il exige, 

a) un etat financier verifie par un verificateur 
qu'il a approuve, et 

b) un etat actuariel prepare par un actuaire 
ou une autre personne ou categoric de personne 
qu'il a approuve. 

9(2) Le surintendant peut a tout moment obliger 
une compagnie d'assurance speciale ou tout pro
prietaire de la compagnie a fournir des renseigne
ments sur la situation financiere de la compagnie, 
ou sur la conduite de ses activites, et la personne 
a qui il incombe de les fournir doit s'acquitter de 
son obligation integralement, rapidement et de la 
maniere requise par le surintendant. 

9(3) Le surintendant, ou une personne qu'il 
nomme, peut etre present dans les locaux d'une 
compagnie d' assurance speciale pendant les heures 
d'ouverture normale et inspecter ses livres et dos
siers. 

9(4) Le surintendant, ou une personne qu'il 
nomme, doit examiner les activites d'une compa
gnie d'assurance speciale au moins une fois tous 
les trois ans, sans compter toutes autres fois qu 'il 
estime a propos. 

9(5) Une compagnie d'assurance speciale doit 
cooperer a une inspection prevue au paragraphe 
(3) ou un examen prevu au paragraphe (4). 

10(1) Il incombe au surintendant de faire un rap
port au Ministre des qu'il estime 

a) que la capacite d'une compagnie d'assu
rance speciale pour satisfaire a ses obligations 
relatives aux polices est incertaine, 

b) que les assures ne peuvent pas raisonnable
ment se fier aux assurances emises par la com
pagnie, 



Projet de loi 58 Loi sur les compagnies d'assurance speciale 

(c) that the company has failed to pay, within 
the time required by the Insurance Act, an un
disputed claim for which the company is liable, 

(d) that the company has failed to comply 
with this or any other enactment or with the 
terms, conditions and restrictions imposed in 
its licence, 

(e) that the management of the company is 
incompetent or unreliable, or 

(/) that it is for some other reason contrary to 
the public interest for the company to remain li
censed under this Act, 

the Superintendent shall make a report to the 
Minister. 

10(2) Before proceeding under subsection (I) the 
Superintendent shall give the company an oppor
tunity to be heard, unless, in the Superintendent's 
opinion, this would produce delay that would be 
prejudicial to the public interest. 

10(3) The Minister shall consider the Superin
tendent's report, and may impose conditions on 
the company, or may suspend or revoke its licence 
or order the Superintendent to refuse to renew its 
licence. 

10(4) If the company has not been given an op
portunity to be heard before the Minister pro
ceeds under subsection (3), the Superintendent 
shall, at the request of the company, give it that 
opportunity within the four weeks following the 
Minister's decision, and shall thereafter make a 
further report to the Minister. 

10(5) The Minister may cancel a condition, a 
suspension, a revocation or an order to refuse to 
renew a licence, and in doing so may impose such 
conditions as the Minister considers appropriate. 

10(6) During a suspension, revocation or refusal 
of renewal of a licence a special insurance corn-
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c) que la compagnie a omis de payer dans le 
delai requis par la Loi sur les assurances, une 
demande non contestee relevant de sa responsa
bilite, 

d) que la compagnie a omis de se conformer a 
la presente loi ou it tout autre texte legislatif ou 
aux modalitc!s, conditions et restrictions qu'im
pose sa licence, 

e) que la direction de la compagnie est incom
petente ou non fiable, ou 

f) qu'il est, pour toute autre raison, contraire 
a l'interet public de laisser la compagnie garder 
sa licence en application de la presente loi. 

10(2) Avant d'appliquer le paragraphe (1), le sur
intendant doit donner a la compagnie la chance de 
se faire entendre, sauf s'il est d'avis que cela entra1-
nerait un retard qui serail prejudiciable a l'interet 
public. 

10(3) Le Ministre qui doit examiner le rapport du 
surintendant peut, soit imposer des conditions a la 
compagnie, suspendre ou rc!voquer sa licence, soit 
ordonner au surintendant de refuser le renouvelle
ment de sa licence. 

10(4) Si la compagnie n'a pas obtenu la chance 
de se faire entendre avant que le Ministre applique 
le paragraphe (3), le surintendant doit, a la de
mande de la compagnie, lui donner cette chance 
dans les quatre semaines suivant la decision du 
Ministre, et il doit par la suite faire un autre rap
port au Ministre. 

10(5) Le Ministre peut annuler une condition, 
une suspension, une revocation ou un ordre de re
fuser le renouvellement d'une licence, et ce fai
sant, imposer des conditions qu'il estime a pro
pos. 

10(6) Durant une suspension, une revocation, ou 
un refus de renouvellement d'une licence, il est in-
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pany shall not carry on business, except for wind
ing up its affairs and complying with this Act and 
any other applicable law, but nothing in this sec
tion prejudicially affects a policy holder or credi
tor of the insurer. 

10(7) Notice of the imposition of conditions or 
of a suspension, revocation or refusal of renewal, 
and of a cancellation under subsection (5) shall be 
given 

(a) to the company by the Superintendent, and 
shall be published by the Superintendent in The 
Royal Gazette at the cost of the company, and 

(b) by the company to its insureds. 

11 Fees are payable by a special insurance com
pany or by an applicant under section 2 in accor
dance with the regulations. 

12 The Superintendent may retain legal, finan
cial and examinations services for the purposes of 
this Act, and may charge the cost of those services 
to the special insurance company or other person 
on whose account the cost was incurred. 

13 The costs of administering this Act shall be 
excluded from any assessment under section 94 of 
the Insurance Act. 

14(1) Subject to this Act and the regulations, the 
Premium Tax Act applies to a special insurance 
company. 

14(2) Where a special insurance company re
ceives premiums that are not subject to the Pre
mium Tax Act and are not premiums for the re
insurance of risks on which premium tax has 
already been paid, tax is payable in accordance 
with the regulations. 

15 A special insurance company that conducts 
its business in accordance with this Act and the 
regulations and with the terms, conditions and re-
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terdit a une compagnie d'assurance speciale de 
continuer ses activites, sauf s'il s'agit de liquider 
ses affaires et de se conformer il la presente loi et 
il toute autre loi applicable, toutefois rien dans le 
present article ne porte prejudice il un detenteur 
d'une police ou creancier de l'assureur. 

10(7) I.:avis de !'imposition des conditions ou 
l'avis d'une suspension, d'une revocation ou d'un 
refus de renouvellement, et d'une annulation en 
vertu du paragraphe (5) doit etre donne 

a) a la compagnie par le surintendant, et etre 
publie par lui dans La Gazette royale aux frais 
de la compagnie, et 

b) par la compagnie il ses assures. 

11 Les droits sont payables par une compagnie 
d'assurance speciale ou par un requerant prevu il 
I' article 2 conformement aux reglements. 

12 Le surintendant peut retenir les services juridi
ques, financiers et d'examen aux fins de la presente 
loi, et peut imputer les coilts de ces services il la 
compagnie d'assurance speciale ou a !'autre per
sonne pour le compte de laquelle les coilts ont ete 
engages. 

13 Les coilts d'application de la presente loi doi
vent etre exclus de toute repartition prevue ill' ar
ticle 94 de la Loi sur les assurances. 

14(1) Sous reserve de la presente loi et des regle
ments, la Loi de la taxe sur les primes d'assurance 
s'applique a une compagnie d'assurance speciale. 

14(2) Lorsqu'une compagnie d'assurance spe
ciale re9oit des primes qui ne sont pas soumises il 
la Loi de la taxe sur les primes d'assurance et qui 
ne sont pas des primes pour la reassurance des ris
ques sur lesquels la taxe sur les primes d'assurance 
a deja ete payee, une taxe est payable conforme
ment aux reglements. 

15 Une compagnie d'assurance speciale qui con
duit ses activites conformement il la presente loi, 
aux reglements et aux modalites, conditions et res-
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strictions imposed by its licence shall not be 
deemed to be in violation of any provision of the 
Insurance Act. 

16(1) The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations 

(a) defining "owner" for purposes of para
graph (f) of the definition "owner"; 

(b) defining "other persons" for purposes of 
paragraph (c) of the definition "risks of the 
owner"; 

(c) defining other terms used in this Act; 

(d) respecting the level of premiums required 
for purposes of the definition "qualifying cor
poration"; 

(e) respecting circumstances in which the ap
proval of the Superintendent is not required for 
the purposes of subsection 4(3); 

(f) respecting provisions of the Companies 
Act, the Insurance Act or the Premium Tax Act 
which are to apply or not to apply to special in
surance companies; 

(g) applying proviSions of the Companies 
Act, the Insurance Act or the Premium Tax Act 
to special insurance companies with modifica
tions; 

(h) establishing in relation to special insur
ance companies special provisions in relation to 
any matter provided for in the Insurance Act; 

(i) excluding classes of insurance for the pur
poses of subsection 8(1); 

(j) establishing standards and requirements 
for the purposes of subsection 8(4); 
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trictions qu'impose sa licence est reputee n'etre 
pas en contravention d'une disposition quelcon
que de la Loi sur les assurances. 

16(1) Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
etablir des reglements 

a) definissant <<proprietaire>> aux fins de l'ali
nea f) de la definition <<proprietaire>>; 

b) definissant <<autres personnes>> aux fins de 
l'alinea c) de la definition <<risques de son pro
prietaire»; 

c) definissant d'autres termes utilises dans la 
presente loi; 

d) concernant le niveau des primes d 'assu
rance requises aux fins de la definition «corpo
ration admissible>>; 

e) concernant les circonstances dans lesquelles 
!'approbation du surintendant n'est pas neces
saire aux fins du paragraphe 4(3); 

/) concemant les dispositions de la Loi sur les 
compagnies, de la Loi sur les assurances ou de 
la Loi de la taxe sur les primes d'assurance qui 
sont applicables ou non applicables aux compa
gnies d'assurance sptdale; 

g) appliquant des dispositions de la Loi sur 
/es compagnies, de la Loi sur les assurances ou 
de la Loi de la /axe sur les primes d'assurance 
aux compagnies d' assurance speciale avec des 
modifications; 

h) etablissant relativement aux compagnies 
d'assurance speciale, des dispositions speciales 
ponant sur toute question prevue dans la Loi 
sur les assurances; 

i) excluant des categories d'assurance aux fins 
du paragraphe 8(1); 

j) etablissant des normes et exigences aux fins 
du paragraphe 8(4); 
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(k) prescribing the fees payable in relation to 
matters arising under this Act, including the in
corporation, continuation or licensing of spe
cial insurance companies; 

(I) respecting the tax payable on premiums de
scribed in section 14; 

(m) generally, for the better administration of 
this Act. 

16(2) Regulations under this section may make 
different provisions for different persons or 
classes of persons and for different classes of in
surance. 

17 This Act or any of its provisions comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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k) prescrivant les droits payables relativement 
aux questions soulevees en vertu de la presente 
loi, y compris la constitution en corporation, la 
prorogation ou 1' octroi des licences aux compa
gnies d'assurance speciale; 

I) concernant la taxe payable sur les primes 
d'assurance decrites a I' article 14; 

m) en general, pour une meilleure application 
de la presente loi. 

16(2) Les reglements etablis en vertu du present 
article peuvent prevoir differentes dispositions 
pour differentes personnes ou categories de per
sonnes et pour differentes categories d'assurance. 

17 La presente loi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date ou aux 
dates fixees par proclamation. 




